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ISTITUTO ISTRUZIONE SECONDARIA SUPERIORE “Carlo Maria CARAFA?” piazza Carlo Maria CARAFA, snc 93013 MAZZARINO (cv)
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1320 tanulé

Hdromszintes, modern éplilet
33 osztaly
1 tornaterem

3 informatikai labor

1 nyelvi labor

Pihendsarok az iskoldban



Carlo Maria Carafa herceg tiszteletére

felvonulds - tdancok




KEPZESI FORMAK (SZAKIRANYOK) — A ,,CARAFA”-ban

Szakképzok

VENDEGLATAS

PENZUGYI
UZLETI
TANULMA

NYOK MEZOGAZDASAG
(BORASZAT,
MANDULA

FOLDMERES, ~ TERMESZTES)

EPITESZET

MEZOGAZDASA
(331)
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EPITESZET
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GYAKORLATI KEPZES \§»4,

Liceumban - 20 éra

Technikumban — 150 éra

Szakképzdben — 200 éra szakmai gyakorlat

Két TUTOR (oktato) feligylete mellett torténik
(1 iskolai — 1 vallalkozdsnal)

Modszerek:

hagyomdnyos osztdalytermi tanitds,

szimulaciok,
szerepjaték,
kooperativ tanulds.

Az interaktiv tanitdsi modszerek erdsen
ajanlottak a tanuléi igenyek kielégitésére!
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JOGYAKORLATOK

IDEGEN NYELVI KESZSEGEK FEJLESZTESE
NEMZETKOZI KORNYEZETBEN

Erasmus+ KA2 projektek
Morgan School

PON (Programma Operativo
Nazionale)- Nemzeti Operativ
Program

Tartalomalapu nyelvoktatas (CLIL)

Embassy of Farm Culture Park




1. JOGYAKORLAT- ERASMUS+ PROJEKTEK

Erasmus+ KA2 és eTwinning
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At the airport: - ,":

Domestic / International flights Exit / Transit
Nazionale / Internazionale  Uscita / Transito

Sir / Ma'am | have a flight to..connecting in / at.
Sig/ra. Ho un volo per / con scalo a.

| have a window seat but | would prefer an aisle, if possible.
Ho un posto finestrino ma ne preferirei uno corridoio, se & possibile.

How many bags are you checking? Checked bags
/ Suitcases / carry on luggage / baggage.

Quanti bagagli imbarca? Bagaglio in stiva/valigia
/ bagaglio a mano / bagagli.

Is my bag overweight? How much is it overweight by?
Il mio bagaglio super il peso consentito? Di quanto?

| will take something off | Togliero qualcosa

Is it too late to request a vegetarian meal / gluten free meal?
E'troppo tardi per richiedere un pasto vegetariano o senza
glutine?

Could you print my boarding pass, please? Boarding gate
/ Boarding time.
Potrebbe stamparmi la carta dimbarco per favore? Uscita

/ Ora dimbarco

One way / return. Stopover / layover / Direct flight
Biglietto andata e ritorno / solo andata / scalo / volo diretto
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HOLIDAY VS VACATION

TRIP: | went for a 5-day trip / Did you enjoy your trip?
/ Can | have a round trip ticket please?

Sono partita per un viaggio di 5 giorni / Ti & piaciuto il viaggio?
/ Posso avere un biglietto di andata e ritorno?

TRAVEL: | am planning to travel a lot.
/ Travel is good for the soul.

Ho in programma di viaggiare molto.
/ Viaggiare fa bene all'anima.

JOURNEY: It was a long journey!
(duration of a trip)
/It was a spiritual journey. (metaphorical)

E'stato un lungo viaggio!
/ E' stato un viaggio spirituale.

TOUR:
| took a tour of India.
Ho fatto un giro delllndia

When was your last vacation?
Quando é stata la tua
ultima vacanza?

Where did you go?
Dove sei stato?
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* Sede Legale:
Piazza Carlo Maria Carafo, snc. | 93013 | Mazzarino

* E-maik:

clis007007@pec. it | clis0070C it

* Sito Web:

wwwi.iisscmcarafa.edu.it

* Codice Ministeriale I.1S.S. CM.C. di Mazzarino e Riesi * CF.
CLIS007007 90012980851

* Telefono:
0934/381664

INDIRIZZI

SEDE CENTRALE DI MAZZARINO:

- Liceo Classico

. Liceo Linguistico

- Liceo delle Scienze Umane

- AF.M. (Amministrazione Finanza e Marketing) Art. S.LA. (Sistemi Informatici Aziendoll)
- CAT. (Costruzioni Ambiente e Territorio)

SEDE STACCATA DI MAZZARINO:

- Professionale Agrario (diurno e serale)

SEDE STACCATA DI RIESI:
- Liceo Scientifico
- Professionale Alberghiero (diurno e serale)
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Booking a show/ a tour:

I'd like to book some tickets please, any availability for..(date)
Vorrei prenotare dei biglietti, cé disponibilita per..

I'd like to sit near the stage.
Are the seats on the sides slightly cheaper?
Vorrei sedermi vicino al palco.

| posti laterali sono un po’ pits economici?

Can | pay for them when | arrive at the theatre?
Posso pagare a teatro quando arrivo?

How much is the total price?
Quanto ¢é il totale?

It is a good place to hang out.
E'un bel posto dove andare in giro.

It's pretty lively. | E piuttosto vivace.

It's a must see! It's a must dol
E' assolutamente da vedere! .. da fare!

There is so much to do and there are so many cool places.
C'e molto da fare e ci sono tanti bei posti.

That monument is massive/huge!
f

And it is ing / i / thrilling / impressive at night!
Quel monumento é enorme.
Di notte e igli / str dinario /

/ impressionante!

Breakfast: .

Eggs: scrambled / hard boiled / sunny side up.
Uova: strapazzate/ sode/ occhio di bue.

I'd like my bacon crispy please, it's mushy.
Vorrei il mio bacon croccante, & molliccio.

Freshly squeezed orange juice.
Spremuta di arancia fresca.

Latte. | Caffé e latte.
Food to go. | Cibo da asporto.

Does anyone feel like ice cream?
Qualcuno ha voglia di gelato?

I'd like a cone please / a cup please.
Vorrei un cono/ una coppetta.

What flavour? Hazelnut / wholenut / peanut / almon:
/ pistachio / pomeg / pi ! k /
Che gusto? Nocciola / noce / arachidi / mandorla

/ pistacchio / melagrana /ananas /fragola /ciliegia.

I'd like two scoops please and some whipped cream o
/ as well.
Vorrei due cucchiaiate e anche della panna montata s

To eat here or to go?
Da mangiare qua o da portare via?

BOOKING A SHOW/ A TOUR

That is the most iconic landmark.
E'il posto piu iconico/famoso.

That one is off the beaten paths. JJ-

Quello & molto meno turistico.

I'm not up for walking / I'm not into / I'm not keen on
/I'm not fond of..
Non mi piace molto camminare

See if it's a good fit for you.
Vedi se ti si addice. (se & nelle tue cor:

As soon as the bus comes you hop on!
Appena arriva autobus salta su.

You decide to stay as long as you
Puoi decider di starci quanto vuoi.

BREAKFAST:

Beyond food: | Non solo cibo:

It's a piece of cake. (something easy)
E facile. (lett. E un pezzo di torta)

It's not my cup of tea. (something which does not meet my taste)
Non fa per me. (lett. Non & la mia tazza di té)

A

At the restaurant: |

When on holiday one always likes... to try the local cuisine
/ to dine out.

In vacanza si vuole sempre provare la cucina locale

/ mangiare fuori.

I'm into Asian food. | Mi piace la cucina asiatica.

Party of how many? There are 4 of us / party of four.
In quanti siete? Siamo in 4.

I'd like something to drink / May | have some tap water please?
Can | have no ice please?

Vorrei bere qualcosa / Potrei avere dellacqua di rubinetto?
Senza ghiaccio per favore.

Appetizer / Main / Side dish / Dessert / Specials: the catch of the
day.

Antipasti/ Piatto principale/ Contorni/ Dessert/ Fuori menu.

How would you like your steak cooked? Rare/ medium/ well done.
Che cottura preferisce per la bistecca? Al sangue/ media/ ben
cotta.

Beef, pork, steak, chicken. | Manzo, maiale, bistecca, pollo.

My beef is tough! | La carne é dura!

My fish is chewy! / Cod, shrimps, prawns, squids, mussles, calamari
rings.

)
Let’splay!
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AT THE RESTAURANT.

Il pesce & gommoso! / Merluzzo, gamberetti, gamberoni, seppioline,
cozze, anelli di calamari.

Can | have the bill please? | Posso avere il conto per favore?

Is the tip included? | La mancia & inclusa?

How did you find your food? Delicious!
Come ti & sembrato il cibo? Delizioso
I'm glad we chose this restaurant

Sono contento di aver scelto questo ristorante

CROSSWORD PUZZLE

ACROSS:

6. If you have booked in a hotel you have a.. number
12. It is what you leave to the waiter for the service.
13. Very big, huge.

14. If something doesn't work you have an.. with it.
15. A really famous monument.

17. If you don't eat your food at the restaurant it will be.

DOWN:

1. If you don't want your meat too cooked it has to be.
2. The building where you stay on vacation.

3. If there are 4 of you, you are a.. for four.

4. If your luggage is too heavy it is.

5. Make a reservation.

7. A room with two separate beds.

8. Opposit of International flight.

9. If you are not in the window seat you are in the

10. The meal of the morning.

11. Once you give your ticket at the desk you recive a

16. Pay with actual money.




2. JOGYAKORLAT — MORGAN SCHOOL

45 iroda egész Olaszorszag terileten, melyet
anyanyelvi tandrok vezetnek

Angol nyelvtanfolyamokat kindl felnétteknek,
tizenéveseknek és gyerekeknek

Mazzarinéban a Carafa Iskolaval van
egyiuttmUkodési megallapodasa
(Alacsony kurzusdijoka Carafa didkok szamara)

60 oras angol nyelvoktatas, vizsgara valé felkészités

Mazzarino kozpontidban és a Carlo Maria Carafa
kozépiskoldban

Oktébertdl majusig, délutdnonként 2 éra/ hét
A2, Bl és B2 szint
Cambridge bizonyitvanyok megszerzésére

lehetéség



3. JOGYAKORLAT— PON PROGRAM
(PROGRAMMA OPERATIVO NAZIONALE)
NEMZETI OPERATIV PROGRAM

Eurdpai unids finanszirozasu osztondijprogram olasz
allami iskoldban tanuldk szamara

A PON projekteket az olasz oktatasi minisztérium
koordindlja, és nemzeti szinten mikodnek, a finanszirozas

2023-ig érhetd el

Délutani orak, tanéran kivuli programok a tanuléi
kompetencidk és készségek fejlesztése érdekében

Célja egy magas szinvonaly, hatékony és igazsdgos oktatdsi
és képzési rendszer kialakitdsa, a kozosségi forrasokhoz valo
hozzaférésre

A tanulok két kiilonbo6z6 tipust PON-ra jarhatnak, 6sszesen
60 oraban egy tanévben.
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